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ИЗ ЧЕХОСЛОВАЦКОГО БЛОКНОТА
В ПРАГЕ нас ждал 

Гамлет. Мы стремились к био­
физикам, генетикам, вирусо­
логам, а вечер неожиданно 
предстояло посвятить фило­
софии. С ужасом думаю сей­
час, что можно было отка­
заться от похода в театр и от­
правиться гулять по городу: 
в Праге бываешь не часто, а 
великий английский драма­
тург хорошо знаком каждому 
школьнику. Удивить после 
фильма Козинцева, интерес­
ных работ в театрах на Та­
ганке и имени Ленинского 
комсомола, согласитесь, труд­
но. Неизвестно, чем закончи­
лись бы раздумья, если бы 
не находчивая наша перевод­
чица — студентка философски 
го факультета Карлова уни­
верситета Владимира Матуш- 
кова. «Гамлет — это балет!»— 
сказала она. «Как?! —изуми­
лись мы.— «Быть иль не 
бытъ» в па-де-труа?». «Да»,— 
не моргнув глазом, подтверди­
ла Владимира. Любопытство 
одолело нас...

В театре же — еще более. 
Сцена одета в черное полот­
но, никаких декораций, пока 
все малопонятно, но взору 
свободно. Как ни странно, 
столь простой замысел сцены 
магически действует на зал: 
воцаряется тишина. Как не­
кое непредвиденное (а может 
быть, предвиденное?) вступле­
ние к Шекспиру. Особенная, 
совершенно не театральная. 
Она напоминает мне раздум­
чивую тишину читален. Стро­
гий, суровый лик сцены не 
диссонирует с нарядным пар­
тером. Их примиряют эта ти­
шина и присутствие мысли за 
ней. Думаю, вряд ли кто раз­
думывает сейчас о судьбе 
шекспировского героя и собы­
тиях, которые вот-вот развер­
нутся перед взором... Темный 
загадочный объем сцены тре­
вожит, как память, как неиз­
вестность, как ожидание...

Я не могу сказать, как 
Гамлет вышел на сцену. Так 
неподходяще это слово «вы­
шел». Лицо Гамлета вдруг 
возникло из темноты, и выра­
жение его произвело потря­
сающее впечатление еще до 
того, как была произнесена 
первая фраза. Душевный раз­
лад, глубокая личная драма 
были так откровенны, что 
становилось неловко от мыс­
ли: кстати ли ты здесь сей­
час. То, что это принц, пьеса 
и театр, напрочь выпало из 
головы. Смею заверить, не 
только из моей.

Потом, когда слово «спек­
такль», так мало похожее на 
все увиденное, тем не менее 
вернулось, я стал думать, ко­
гда же актер Франтишек Не­
мец, играющий роль Гамлета, 
приходит в театр, как он го­
товится к выходу, как он во­
обще живет, ибо то, чему мы 
были свидетелями, мало по­
ходило на театр и очень по­
ходило на жизнь... Ну все это 
позднее. А тогда — обострен­
ный слух, боязнь пропустить 
слово. Именно на это, по-мо­
ему, и рассчитывали рёйсяе- 
сер-постановщик Мирослав 
Махачек, художник Йозеф 
Свобода, композитор Милан 
Свобода — сделать главным 
действующим лицом шекспи­
ровский текст, мысль, уберечь 
их от излишних театральных 
затей. Поэтому так просто и 
вместе с тем исключительно 
продуманно оформление сце­
ны, костюмы. Но наиболее 
удачно творческую цель кол­
лектива реализовал актер 
Франтишек Немец. Он нашел 
редкую, опять-таки исключи­
тельную интонацию для сво­
его героя, которая лишала 
трагедию исторической сла­
вы, а представляла человече­
скую драму, по существу, вне 
времени: она могла иметь ме­
сто у Шекспира, но не исклю­
чено, что и сегодня где-то...

Его Гамлет очень совреме­

нен и понятен. Никакой дек­
ламации, самолюбования, ис­
торической архаикн. Франти­
шек любит своего героя боль­
ше, чем себя. И вызывает по­
разительный интерес и сочув­
ствие. Порою самые неожи­
данные. Вот он произносит 
знаменитое «быть иль не 
быть»... Один маленький лу­
чик освещает скорбную фигу­
ру Гамлета, и темнота вокруг 
в этот кульминационный мо­
мент становится страшной и 
непреодолимой. И вдруг во­
преки всем замыслам в еле 
теплящемся световом про­
странстве появляется яркий 
мотылек, неизвестно как за­
летевший сюда с улицы. Он— 
сама жизнь. Вьется вокруг 
Гамлета, порхает, и легко-

Гамлет, 
Франтишек 

и море

мысленное его присутствие 
придает мрачному поиску ге­
роя вполне жизнеутверждаю­
щий смысл. Сама сцена полу­
чает гениальное философское 
решение, до которого ника­
кой режиссер не додумается. 
Переводчица Владимира, со­
чинившая легенду про балет, 
борется , за чистоту театраль­
ного жанра и шепчет мне: 
«Мотылька раньше не было.
Он сам прилетел». Но я не ве-
рю.

Обратил внимание, что те­
атр полон молодежи. Это за-
слуга Франтишека, что моло­
дые и, как везде, весьма бес­
покойные люди не шелохнут­
ся до конца спектакля и, на­
верное, так же, как и я, пло­
хо спят в эту ночь. Перед гла­
зами блистательный финал: 
умирающий Гамлет падает в 
срывает темный занавес, за 
ним — уходящая ввысь кру­
тая лестница, верхние ступе­
ни которой едва различимы. 
Гамлет У сймого подножия 
этой-нескончаемой лестницы 
познания. Спектакль одарен­
но выстроен, заключительный 
аккорд его необыкновенно си­
лен, и театр в нем благородев 
и щедр: он одаривает каждо­
го зрителя взрывом мысли в 
тут же отпускает — иди, ду­
май, возможно, в твоей жиз­
ни что-то переменится.

Мы встречаемся с Франти­
шеком в уютном актерском 
кафе в Национальном театре. 
Обаятельный, весьма подвиж­
ный и бесконечно ироничный, 
он долго веселится над моей 
версией мотылька.

— Вы серьезно думаете, 
что мы с режиссером его при­
ручили? — И делает торжест­
венное заявление, что как он 
сам, так и режиссер, и прочие 
исполнители с тем мотыль­
ком не знакомы и в появле­
нии его не повинны.

— Но как это интересно,— 
говорит он тут же.

Он любит счастливый слу­
чай. Собственно, он, этот слу­
чай, и привел его в Нацио­
нальный театр. После оконча­
ния Академии искусств Фран­
тишек играл в Камерном те­
атре, театре музыкальной ко­
медии, и вот вдруг накануне 
премьеры заболевает испол-. 
нитель роли Фауста в Нацио­
нальном театре. Его пригла­
шают, и в три недели прихо­
дится освоить роль. «Ну ве 
лучшим, конечно, обра­
зом»,— говорит он мне те­
перь. Зато появилась возмож­
ность играть Гамлета.

— Я старше своего героя. 
Но мне кажется, именно к со­
рока годам накапливается

масса сомнений и противоре­
чий. И мы все сродни Гамле­
ту... В моей творческой жиз­
ни очень много вопросов, на 
которые я сейчас не знаю от­
вета. Я ничего не придумы­
ваю, выходя на сцену, я раз­
мышляю над тем, что мне са­
мому важно. Шесть лет иг­
раю спектакль, и в интеллек­
туальной своей стороне он 
мне по-прежнему интересен, 
всю правду я еще не узнал...

Франтишек легко заражает 
свои?. настроением: хохо­
чет — и мы е Владимиров 
колышемся от смеха, гру­
стит — и нам не по себе.

— Я очень люблю море. 
Когда у меня не было про­
фессии, я строил модели 
серьезных кораблей и мечтал 
о походах. Уже прожито мно­
го, а море и все связанное с 
ним по-прежнему меня вол­
нует. Когда в жизни какие-то 
удачи — это просто кусочки 
моря, если можно так гово­
рить... Но вот несчастье: ни 
Чехия, ни Словакия, ни Мо­
равия не омываются никаким 
морем...— Франтишек так тя­
жело вздыхает, что мы с Вла- 
димирой тоже печалимся не­
справедливому географиче­
скому устройству.

В кафе постепенно стано­
вится шумно. До спектакля 
чуть больше часа. Нам пора 
прощаться. Франтишек уже в 
плену у Теннесси Уильямса, 
героя пьесы которого будет 
играть вечером. По дороге к 
выходу мы заглядываем в 
зрительный зал, где он скоро 
предстанет в новой постанов­
ке по Шекспиру «Генрих ГѴ». 
Я желаю ему успеха. Мы 
дружно стучим по деревян­
ной спинке подвернувшегося 
кресла, и он убегает, стреми­
тельный и уже малознако­
мый. Но от лифта доносится: 
«Гм, мотылек, как интерес­
но...»

Через неделю, возвратив­
шись домой, я уехал в от­
пуск, к морю. Еще было сол­
нышко, многолюдно на пля­
же, и все этому очень громко 
радовались. А я однажды 
сказал своим соседям: «Вы 
знаете, ни Чехия, ни Слова­
кия, ни Моравия не омыва­
ются никаким морем...» Те 
были очень удивлены. А вот 
Франтишек меня бы понял...

Ю . Д А Н И Л И Н . 
(Наш  елец. корр.).

П рага —  М осква.

На с н и м к е :  актер Франти­
шек НЕМЕЦ в роли Гамлета.


